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Num`rul buclelor lipite pe frunte este determinat de
rolul respectiv.
Machiajul subliniaz` un anumit caracter [i o anumit`
pozi]ie social`. Tipul de rol ”fa]` pictat`” (jing) are
machiajul de fa]` cel mai complicat [i plin de
simboluri. Culorile, combina]ia de culori [i modelele
lor reprezint` caracterul tipurilor de roluri. În
general, semnifica]ia culorilor folosite în machiaj
poate fi rezumat` astfel: ro[u denot` un personaj
cinstit, simplu, muncitor, bun; galben desemneaz` un
personaj cu multe cuno[tin]e, crud [i rece; alb indic`
un personaj fals, crud, tr`d`tor, cu inim` rece; negru
marcheaz` un personaj curajos, cinstit, franc, dar
uneori repezit [i necioplit; verde anun]` un personaj
crud, curajos, puternic, de încredere; albastru se
folose[te la un personaj înc`p`]ânat, rebel,
antagonist; aur [i argint indic` zeit`]i sau demoni.
Rolurile de ”femeie” (dan) cuprind mai multe
categorii.
”Femeia în costum albastru” (qingyi) este o
categorie în care intr` rolurile de fete virtuoase de
familie bun`, so]ii credincioase [i gospodine bune.
Se distinge aici rolul de fat` tân`r` nec`s`torit` care
trebuie ferit` de toate ispitele imorale [i depravante.
Caracteristice pentru acest rol sunt cântecul [i
întruchiparea personajului, în timp ce acroba]iile
lipsesc cu totul. Mi[c`rile cu mânecile lungi de
m`tase sunt lini[tite [i m`surate, atitudinea este
timid` [i re]inut`, iar tonul vocii este înalt.
”Flor`reasa” (huadan) este o categorie în care intr`
femeile pline de via]`, cochete [i seduc`toare, ca de
exemplu servitoare sau chiar curtezane. Stilul de
interpretare este fermec`tor, focos, cu limb` alert`
[i maniere impulsive.
”B`trâna” (laodan) este o categorie de femei mai în
vârst` sau b`trâne, cu experien]` [i în]elepciune.
Rolul se recunoa[te u[or dup` acoper`mântul de pe
cap care seam`n` cu un turban, iar cele mai în
vârst` se sprijin` adesea într-un toiag. Vocea acestei
categorii de roluri este mai închis` la ton decât a
rolurilor de personaje tinere.
”R`zboinica” (wudan) este puternic`, frumoas` [i
dinamic`. În aceast` categorie accentul se pune pe
scene de lupt` pe jos, combinete cu acroba]ie [i
jonglerie. Costuma]ia const` cel mai adesea din
pantaloni lungi drep]i cu jachet` scurt`, dar uneori
ea poart` o ”armur`” în form` de palton alc`tuit din
patru buc`]i lung pân` la pulp` [i cu patru banderole
prinse în spate, iar pe podoaba capului are prinse
pene de fazan.
”C`l`rea]a cu sabie” (daomadan) se deosebe[te de
categoria anterioar` prin aceea c` ea execut`
luptele c`lare.
”Femeia de budoar” (guimendan) aminte[te ca rol
de ”femeia în costum albastru” (qingyi), dar este
mai vioaie decât aceasta.
”Femeia plin` de culoare” (caidan) are multe
asem`n`ri cu ”flor`reasa” (huandan), dar este
intrigant` [i nepl`cut`, adesea ame]it` de b`utur`. În
aceast` categorie intr` rolurile de osp`t`ri]e, unele
servitoare [i pe]itoare.
Rolurile de ”b`rbat” (sheng) constituie o categorie
care cuprinde rolurile ce nu intr` în categoriile ”fe]e
pictate” (jing, hualian) sau ”clovn” (chou) [i se
împart în dou` grupe: wen, care pune accentul pe
cântec, [i wu, care folose[te mai mult acroba]ii [i
arte mar]iale.
”B`trânul” (laosheng) apare ca r`zboinic sau
general între dou` vârste în grupa wulaosheng, sau
ca b`trân înv`]at în grupa wenlaosheng. În aceast`
ultim` grup` intr` [i fo[ti demnitari cu func]ii mari
retra[i din activitate care, de[i coborâ]i în rang din
aceast` cauz`, posed` experien]` de via]` [i
în]elepciune, calit`]i reprezentate prin b`rbi lungi,
albe sau gri.
”Tân`rul” (xiaosheng) constituie o categorie cu mai
multe grupe, din care cea mai important` este
”tân`rul cu evantai” (shanzisheng). În acest grup
intr`, de exemplu, studentul aflat la studii în capital`
[i care se îndr`goste[te de o fat` pe care tocmai o
întâlne[te. Rolul este marcat de evantaiul manevrat
dup` toate regulile [i costum în culori pastelate.

”Tân`rul r`zboinic” (wuxiaosheng) este adesea
împodobit cu pene lungi de fazan la p`l`rie [i este
atunci numit ”b`rbatul ce pene” (lingzisheng).
Tinerii nu poart` barb` [i vorbesc [i cânt` în falset,
ca o indica]ie a tinere]ii lor.
”S`racul” (qiongsheng) este o categorie care
reprezint` b`rba]i lovi]i de nenorociri, iar costumele
lor sunt constituite din haine peticite.
Rolurile de ”clovni” (chou) nu sunt doar figuri
comice, iste]e sau de om prost, ci ele reprezint`
destul de mult umanul cotidian [i ceea ce din punct
de vedere politic sau moral nu se poate ar`ta pe
scen`. Aceste personaje sunt de altfel singurele care
vorbesc o limb` obi[nuit`, u[or de în]eles, adesea
dialectal`, în contrast net fa]` de a celorlalte
categorii de roluri. În aceast` categorie se
deosebesc trei grup`ri: personaje care folosec mai
mult recitare [i mimic` (wenchou), personaje care
accentueaz` acroba]ia (wuchou) [i, rareori, femei
”clovn” (choudan). Personajele ”clovn” provin din
mai toate clasele sociale, indicând caractere rele,
necinstite, tr`d`toare, r`zvr`titoare [i hoa]e. Printre
ele sunt reprezentate hangii, paznici de închisoare,
me[te[ugari, judec`tori [i func]ionari corup]i.
Categoria aceasta este desemnat` printr-o pat` de
culoare alb` de form` [i m`rime variabile pictat` pe
fa]a actorului [i având r`d`cina nasului ca centru.
Caracterul îndoielnic al rolului este subliniat de b`rbi
rare în [uvi]e sau must`]i de forme caraghioase.
Rolurile ”fe]e pictate” se cunosc sub denumirile jing
[i hualian. Machiajul fe]ei este adesea foarte
puternic colorat [i face fa]a actorului de
nerecunoscut. Rolurile sunt puternice, energice,
violente, cu for]`, dar [i l`ud`roase [i intrigante. În
aceast` categorie sunt reprezenta]i militari de rang
înalt, bandi]i, judec`tori [i mini[tri, precum [i fiin]e
supranaturale, zei [i demoni. Categoria aceasta se
împarte în dou` mari grupe: una care pune accentul
pe cântec, [i cealalt` care se folose[te mai ales de
atitudini de poz`, acrobatic` [i articularea recit`rii.
”Fe]e pictate” femei sunt foarte rare. Rolurile de
”fa]` pictat`” se împart în trei subgrupe: ”fa]`
pictat` foarte important`” (zhengjing), care prezint`
caractere pline de importan]` [i oneste, accentul
punându-se pe cântec; ”fa]` pictat` ajut`toare”
(fujing), care este un rol mai ales pentru canalii
violente, cu accent mai mic pe cântec [i în schimb
cu concentrare asupra recit`rii [i gesticula]iei,
precum [i cu un joc scenic plin de for]`; [i ”fa]`
pictat` r`zboinic`” (wujing), care d` dovad` de
calit`]i superioare în artele mar]iale ca scrima [i în
acroba]ie, în timp ce recitarea, cântecul [i arta
actoriceasc` sunt subordonate.
Rolul muzicii în jingju este de a asista [i ajuta actorii
în scenele muzicale sau de joc de mim`. Astfel,
dup` fiecare fraz` sau strof` în cântec se execut`
un pasaj muzical, numit ”trecere prin u[e”
(guomen). Lucrul acesta îi d` posibilitate actorului
s` se odihneasc` sau s` execute gesturi [i joc de
mim` care ajut` decorativ sau au importan]` pentru
ac]iunea piesei. În textul piesei se indic` pentru
fiecare pasaj de muzic` vocal` ce melodie (qupai)
trebuie folosit`. Aceasta înseamn` c` muzica nu
este compus` special pentru fiecare pies`, ci este
amalgamat` dintr-o garnitur` de fragmente
melodice bine cunoscute. Aceste melodii au
importan]` func]ional` pentru ac]iunea din pies` [i
fac parte din sistemul de simboluri al teatrului.
Fiecare form` teatral` local` are propria sa colec]ie
genuin` de sute de asemenea fragmente muzicale.
Acum îns`, multe forme s-au influen]at reciproc [i
stilurile muzicale s-au asimilat destul de mult.
Instrumentele tradi]ionale se împart în instrumente
din metal, din piele [i din lemn. În zilele noastre se
întâmpl` s` se foloseasc` [i instrumente occidentale
ca violoncel, vioar` [i clarinet, care se consider` c`
dau un ton mai plin [i mai bogat dac` sunt folosite
împreun` cu instrumentele indigene. Principalele
instrumente de tact sunt toba mic` (xiaogu) [i
”biciul” (ban), acesta din urm` fiind un instrument
de percu]ie compus din dou` [uvi]e din lemn sonor
încheiate în form` de V. Cele mai utilizate

instrumente de corzi sunt jinghu, numit [i huqin, [i
erhu, pe care se cânt` cu arcu[. Aceste instrumente
sunt confec]ionate din bambus [i sunt întinse cu piele
de [arpe. Pentru atragerea aten]iei publicului asupra
unei schimb`ri pe scen` se folose[te gongul (luo) [i
talgerele (bo).
În Suedia au avut loc vizite teatrale din China în
1955 [i în 1959, evenimente care au l`sat urme
artistice în crea]ia unor oameni de teatru suedezi de
renume ca Birgit Cullberg în balet [i Peter Oskarsson
în teatru.
În timpul ”revolu]iei culturale” (1966-76) s-au f`cut
încerc`ri de eliminare a acestei forme de teatru
precum [i a personajelor lui, atât de pe scen` cât [i
din via]`. Teatrul tradi]ional era numit ” teatrul vechi
de stafii”. În locul lui se preconiza un teatru care s`
descrie via]a de toate zilele a poporului, teatrul
urmând a fi ”eliberat” de povestiri feudale [i limbaj
formal mo[tenit din vechime. Au fost chiar elaborate
câteva modele teatrale noi, numite yangbanxi, care
s` descrie lupta de clas` [i în care costumele [i
machiajul arat` în mod explicit apartenen]a de clas`
a personajelor.
Dar jingju a supravie]uit [i ast`zi el este popularizat
atât de noile palate teatrale cât [i de televiziune.
Expozi]ia actual` de la Stockholm a fost, de altfel,
organizat` cu sprijin tehnico-documentar din partea
autorit`]ilor din Republica Popular` Chinez`.
Tradi]ionalul jingju tr`ie[te în con[tiin]a poporului,
care îi înva]` sistemul de coduri de exprimare din
fraged` copil`rie, personajele preferate [i motivele
teatrale din jingju (m`[ti de teatru, decupaje, figuri
în miniatur`) fiind subiecte mult apreciate pentru
cadouri [i amintiri.

”ABBA - THE EXHIBITION”

La Muzeul Nordic (Nordiska Museet), care este
muzeul na]ional de istoria culturii al Suediei, se
desf`[oar` pân` la data de 28 octombrie 2001 o
expozi]ie, inaugurat` înc` de la la sfâr[itul anului
1999, dedicat` fenomenului muzical suedez
contemporan ABBA.
Vestea c` Muzeul Nordic va prezenta o expozi]ie
despre grupul de muzic` u[oar` ABBA a stârnit
mare aten]ie [i muzeul a fost imediat asaltat de
convorbiri telefonice din partea cluburilor de
admiratori, a ziarelor [i companiilor de televiziune
din Marea Britanie, Germania [i Australia.
Expunerea are loc într-una dintre cele mai frumoase
galerii ale muzeului, decorat` pentru aceast` ocazie
în culorile albastru [i argint, unde sunt etalate
fotografii unice din întreaga carier` a acestui grup
muzical, costume, instrumente, discuri muzicale,
obiecte [i lucruri memorabile. Pe vremea grupului
ABBA, interesul pentru muzican]i [i filme nu era la
fel ca cel de azi [i lucrurile memoriale r`mase sunt
mai mult sau mai pu]in rarit`]i. Mai mult, vizitatorilor
li se d` chiar posibilitatea s` cânte karaoke, s`
m`nânce meniuri din anii ’70 [i s` danseze pe
muzic` de ABBA.
Scopul declarat al organizatorilor este s` plaseze
grupul ABBA în propriul s`u context, expozi]ia
ABBA devenind astfel o expozi]ie ABBA istorico-
cultural`, pornind de la ideea c` grupul acesta
suedez, faimos în lumea întreag`, nu este altceva
decât o parte din istoria cultural` suedez`. Se caut`
s` se prezinte ABBA prin Suedia [i Suedia prin
ABBA, la aniversarea a 25 de ani dup` victoria nu
de la, ci cu ”Waterloo” la Concursul de Cântece
Eurovision din 1974.
Grupul ABBA, devenit imediat fenomenul ABBA, a
influen]at poporul suedez tot timpul de atunci, iar
expozi]ia aceasta trateaz` [i despre aceast`
influen]`. Se caut` acum s` se vad` cum a fost de
fapt pe atunci epoca anilor 1970 când s-a afirmat
grupul ABBA, care sunt amintirile [i sentimentele
r`mase din acea perioad`, cum s-a dezvoltat Suedia
în tot acest timp când am tr`it cu to]ii împreun` cu
fenomenul ABBA, atât în via]a de zi cu zi cât [i la
ocazii speciale, la ]ar` [i la ora[.
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